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TRANSCRIPTION

Kjerteminde 27 Septbr 1901.

Kæreste Alhed!
Her sidder jeg nu og skriver igen [noget af papiret mangler] malet et sort
Portræt [noget af papiret mangler]len i Dag men blev ikke [noget af
papiret mangler]dig med det, naar [er fær]dig med den har jeg lavet
[noget af papiret mangler] store Aquareller. Jeg var inde for at høre om vi
kunde faa den Pige af Nordskovens, men Moderen sagde at hun kunde
ikke undvære hende i Vinter, da hun ikke tør lade den lille Dreng være ene
hjemme naar hun gaar paa Arbejde, men vi kunde maaske faa hende af og
til i kortere Tid ad Gangen, men det kan jo ikke blive til noget saa vi maa jo
saa se os om efter en anden. Manden der graver i Haven fik 5 Kr. i dag og
naar han har gravet [noget af papiret mangler] Morgen Aften har ha[n
gra]vet for 12 Kr. 50 Øre og saa v[idt jeg] kan se faar vi den ik[ke] færdig
for 20, men de[n er] ogsaa forfærdelig haard at faa Hul paa nu den ikke
har været gravet i flere Aar. Tømrene som arbejder paa Huset er et Par
flittige Folk, jeg ser aldrig at de driver de har nu hugget Spærene og er
omtrent færdig med at hugge Hanebjælkerne. Baronen havde os med paa
Strandhotellet i Aftes, Baronen og jeg [fik] hver 2 Pilsnere og Damerne
Whisky og Sodavand. Jeg var hos Fredrik Petersen i Dag, han [havde] ikke
gjort noget ved [Ram]merne men lovede mig [dem i] Morgen eller
Overmorgen. [Jeg har] endnu ikke hørt no[get o]m hvornaar Auktionen
skal finde Sted. Der var nok ingen Brev fra Dig i Dag men i Morgen maa
det vel komme med Besked om hvordan det er gaaet Din Fader, og
hvordan det gaar med Puf, bare vi snart var her med ham, er han begyndt
at komme ud? Mon det har været Solskin hos Jer i Dag, her har været helt
stille og Taage hele Dagen til Kl 4 ½ saa kom Solen frem. Farvel for denne
Gang mange Hilsner og Kys Din

Johannes Larsen






